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Tamil is highly diglossic
and has agglutinative
properties.

Kelvi.ca breaks down
Tamil words to help
learners recognize
morphological patterns.

Fig: Translation: ”with the
elders/adults/ancestors?”
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Fig: Diagram of Kelvi’s frontend and backend. 

We interviewed (n=10) adult Tamil speakers.
Most common method reported for looking
up Tamil words was Google Translate (n=8). 
After interacting with our medium fidelity
prototype, 70% of users reported they would
use the tool if it existed.

Based on exploratory interviews, we established
the following user requirements:

1.Intuitively understand the morphological
breakdown even as an L2 learner.

2.Not overwhelm a beginner learner.
3.Is accessible on the phone.

Access: intentionally open source so can be accessed by
language community members as well as used by other
minoritized and/or low-resource languages
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